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Deutsch — Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und
entsorgen diese ordnungsgemas.

Vorsicht
o Die Messer sind sehr scharf. Behandeln Sie die Messer mit groBter Vorsicht,
: um Verletzungen zu vermeiden.

e \Vorsicht beim Entleeren der Schissel und wahrend der Reinigung mit scharfen
Messern.

e Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

¢ Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

¢ Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr
flr den Benutzer zu vermeiden.

e Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker wenn es
unbeaufsichtigt ist, vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder
Aufbewahren.

e \Vorsicht beim Einfillen von heiBen Flissigkeiten in die Klichenmaschine oder den
Mixer, da heiBer Dampf austreten kann.

¢ Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

¢ Achtung: Stellen Sie sicher, dass sich der komplette Deckel auf dem Mixbehalter
befindet bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung tbereinstimmt.

* Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir
haushaltsubliche Mengen konstruiert.

e \Verwenden Sie das Gerat nur fur den in der Bedienungsanleitung beschriebenen
Zweck. Jeder Missbrauch kann zu Verletzungen fuhren.

e Keines der Teile darf im Mikrowellen-Herd verwendet werden.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den
Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

e Betreiben Sie das Gerat nur mit verriegeltem Deckel - wie in der
Bedienungsanleitung beschrieben.

e Stecken Sie Ihre Hand niemals in das Mixerglas, wenn dieses auf der Motoreinheit
montiert ist. Wenn Lebensmittel nach unten gedriickt werden mussen, verwenden
Sie geeignetes Werkzeug, wie z.B. einen Spatel.

e Achtung! Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer Reichweite
von Kindern aufzubewahren.

e Um Gefahren durch die unbeabsichtigte Zuriicksetzung der thermischen
Abschaltung vorzubeugen, darf dieses Gerat nicht (iber ein externes Schaltgerat
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wie einen Timer betrieben werden oder an einen Schaltkreis angeschlossen sein,
der von der Vorrichtung regelmaBig ein- und ausgeschaltet wird.

e Betreiben Sie das Gerat nie mit leerem Mixeraufsatz (d.h. ohne feste oder fliissige
Zutaten).

¢ Bewahren Sie keine Lebensmittel oder Fliissigkeiten in den Behaltern auf.

¢ \Vermeiden Sie Erschutterungen wahrend des Mixvorgangs.

e Um Schaden zu vermeiden, befiillen Sie die Behélter nicht tiber die
,max“-Markierung oder deren Skala hinaus.

DEUTSCHLAND: Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeriten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang
mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeradten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Alt-
geraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate ge-
hoéren insbesondere nicht in den Hausmiuill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kdnnen, im Regelfall vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefuhrt werden.

3. Mdglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rick-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.

Ruicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,
die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versand-
flachen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Ver-
sandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundséatzlich durch geeignete
Rickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Moglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerates besteht bei riicknahmepflichtigen Vertreibern
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfiillt,
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird,
kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung tibergeben werden; dies gilt bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fiir Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 geman

§ 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmeubertrager®, ,Bildschirmgerate“ oder,GroBgerate” (letztere mit min-
destens einer duBeren Abmessung tber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rickgabe-Absicht werden
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der unentgeltli-
chen Rickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fir solche Alt-
gerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altge-
rate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informa-
tions- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen
Interesse, dass fir die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst ver-
antwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
mmm Unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.



Die mit Nahrungsmitteln in Beriihrung kommenden Materialien und Gegenstande stimmen mit Il
den Vorschriften der Européaischen Verordnung 1935/2004 tiberein

English — Safety Instructions

Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain
for future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution
. The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades with
5 utmost care.

e Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl
and during cleaning.

e This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

e This appliance shall not be used by children.

e Children shall be kept away from the appliance and its main cord.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

e Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning and storing.

e Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be
ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

¢ Never immerse the unit in water or other liquids.

e Caution; Ensure the complete lid is placed on the jug before starting into operation.

e Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

e This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

¢ Do not use the appliance for any purpose other than the intended use described in
the user manual. Any misuse may cause potential injury.

¢ Do not use any part in the microwave.

¢ Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

e Always operate the blender with the lid or the guard in position as indicated in the
instructions.

e Never put your hand in jar when it is placed on the base unit. If food needs to be
pushed down use suitable tool e.g. spatula.

¢ Important: Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from
children.

e |n order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a
timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.
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¢ Do not use the device without any load in the jug.

¢ Do not store food or liquids in any container.

¢ Avoid bumping or dropping the blender when in operation or at any time.

e To avoid damage, do not fill the containers past the “max” marking or scale.

Please do not dispose the product in the Materials and accessories coming into 1l
household waste at the end of its useful life. contact with food conform to EEC
Disposal can take place at a Braun Service — regulation 1935/2004.

Centre or at appropriate collection points
provided in your country.

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I’intégralité des instructions avant d’utiliser I’appareil et conservez-les
pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée.

Attention
° Les lames sont trés coupantes! Manipulez-les avec précautions afin d’éviter
: toute blessure.

¢ Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque vous videz
le récipient ainsi que durant son nettoyage.

e Cet appareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience
ni connaissances, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont recu des
instructions concernant I’utilisation de I’appareil de maniére sécurisée et si elles
sont conscientes des risques éventuels encourus.

¢ Ne pas laisser les enfants jouer avec I’appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

e Tenir I'appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.

e Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprés-vente ou toute autre personne diiment qualifiée
afin d’éviter tout danger.

¢ Veuillez toujours éteindre et débrancher I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant
toute installation, démontage, nettoyage et rangement.

* Faire attention si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixer,
celui-ci pouvant étre éjecte de I'appareil en raison d’une formation soudaine de
vapeur.

e N’immergez jamais |‘'unité dans I'‘eau ou autres liquides.

e Attention: Assurez-vous que le couvercle est bien positionné sur le pichet avant de
mettre I'appareil en marche.

¢ Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle
indiquée sous I'appareil.

e Cet appareil est congu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.

* Ne pas utiliser I'appareil a d’autres fins que celles stipulées dans ce manuel
d’utilisation. Toute utilisation incorrecte peut entrainer des blessures.



¢ N’utilisez aucun des éléments de ce produit au micro-ondes.

¢ \euillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section soin et nettoyage.

e Utilisez le mixeur uniguement lorsque le couvercle ou la protection est en position
comme indiqué dans les instructions.

¢ Ne mettez jamais votre main dans le bocal quand il est placé sur la base. Sila nourriture
doit étre poussée vers le bas, utilisez un ustensile adapté comme une spatule.

e Attention! Conserver le matériel d’emballage (sachets en plastique, polystyréne
expanse) hors de la portée des enfants.

e Afin d’éviter tout risque di a une remise a zéro involontaire de I'interrupteur
thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie, ou connecté a un circuit qui est régulierement mis
en marche et arrété par le fournisseur d’électricité.

* Ne pas utiliser si le récipient est vide (il doit contenir, par exemple, des ingrédients
solides ou liquides).

* Ne stockez pas d’aliments ou de liquides dans I'un de ces récipients.

e Evitez de heurter ou de faire basculer le blender, a plus forte raison lorsqu’il est en
fonctionnement.

¢ Pour éviter tout dommage, ne pas remplir les récipients au-dela de la graduation
ou du repére « max ».

Ne jetez pas ce produit avec les ordures Les matériaux et les objets destinés a I[]
menageres lorsqu’il est en fin de vie. étre en contact avec les produits

Le remettre a un centre service agree — alimentaires sont conformes aux

Braun ou le deposer dans des sites de prescriptions du reglement européen
recuperation appropries conformement aux 1935/2004.

reglementations locales ou nationales en vigueur.

Espaiiol — Instrucciones de seguridad

Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para
futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado
. iLas cuchillas estan muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor maneje las
f cuchillas con el maximo cuidado.

e Se ha de tener especial cuidado a la hora de manipular las cuchillas, vaciar el
recipiente o durante la limpieza.

e Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas o con
falta de conocimientos y experiencia también pueden hacer uso de este
dispositivo, siempre que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones
con respecto a su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros que
este conlleva.

* Los ninos no deben jugar con el aparato.

e Este dispositivo no debe ser utilizado por nirios.

¢ Se debe mantener a los nifios alejados del aparato y de su cable de alimentacion.

e Si el cable de alimentacion esta danado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
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fabricante, su agente de servicio 0 una persona cualificada de modo similar.

¢ Apague y desenchufe siempre el aparato cuando vaya a dejarlo desatendido y
antes de montarlo, desmontarlo, limpiarlo y guardarlo.

¢ Sea cuidadoso si vierte liquido caliente en el procesador de alimentos o la
batidora, ya que puede verse despedido del aparato debido a una vaporizacion
subita.

¢ Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

¢ Precaucion: asegurese de que la tapa esté colocada sobre la jarra antes de poner
en funcionamiento el aparato.

¢ Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base
del aparato se corresponda con el de su hogar.

e Este aparato ha sido disefniado exclusivamente para el uso domeéstico y para el
procesamiento de cantidades propias en un hogar.

¢ No utilice el aparato para otro fin distinto del uso previsto descrito en este manual
del usuario. El uso inadecuado puede causar lesiones graves.

¢ No use ninguna de las piezas en el microondas.

e Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o0 cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccion mantenimiento y limpieza.

e Utilice siempre la batidora con la tapa o la proteccion colocadas en la posicion que
se indica en las instrucciones.

¢ No introduzca nunca la mano en el recipiente cuando este se encuentre en la
unidad base. Si es necesario aplastar un poco los alimentos para que quepan en el
recipiente, utilice una herramienta apropiada, p. €j. una pala de cocina.

e ;Atencion! Conserve el material de embalaje (bolsas de plastico, poliestireno
expandido) fuera del alcance de los nifos.

* Para evitar peligros debido al reinicio involuntario del interruptor térmico, este
aparato no debe recibir alimentacion a través de un dispositivo de conmutacion
externo, como un temporizador, ni debe estar conectado a un circuito que los
servicios publicos apaguen y enciendan con regularidad.

¢ No la utilice con la jarra vacia.

¢ No almacene alimentos o liquidos en ninguno de los contenedores.

e Evite golpear o dejar caer la batidora en funcionamiento.

e Para evitar danos, no llene los recipientes mas alla de la marca ,max* o del peso
indicado.

Por favor no depositar el producto en los Los materiales y objetos destinados a I[]
desechos domésticos al final de su vida util. E entrar en contacto con alimentos Q f
La licuadora podra depositarse en un — cumplen las disposiciones del

Centro de Servicio Tecnico Braun o en los Reglamento europeo 1935/2004.
corres-pondientes puntos de recogida que existan

en su pais.

Portugués — Instrucoes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacdao atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e
guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as
adequadamente.



Atencao
. As laminas sao muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie as laminas
: com 0 maximo cuidado.

* Deve-se ter cuidado ao manusear as laminas cortantes afiadas, ao esvaziar a taca
e durante a limpeza.

e Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitagoes fisicas, sensoriais ou
mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas
quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam 0s perigos envolvidos.

¢ Nao deixe que criancas brinquem com o aparelho.

e Este aparelho ndo deve ser usado por criancas.

* As criancas deverao ser mantidas afastadas do aparelho e do respetivo cabo de
alimentacao.

* Em caso de dano, o cabo de alimentacdo tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas,
com vista a evitar potenciais perigos.

* Desligue sempre 0 aparelho e desconecte-o da tomada quando o deixar sem
vigilancia e antes de o montar, desmontar, limpar e guardar.

¢ Tenha cuidado caso seja deitado liquido quente no interior do processador de
alimentos ou liquidificador, uma vez que este pode ser ejetado para fora do
aparelho devido a uma subita vaporizacao.

¢ Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

¢ Atengao: assegure que a tampa completa esta colocada no jarro antes de iniciar a
operacgao.

¢ Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem
corresponde a voltagem impressa no fundo do aparelho.

e Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar
guantidades domésticas normais.

¢ N3o utilize o aparelho para fins diferentes daquele que esta previsto e descrito
neste manual do utilizador. Qualquer utilizagdo indevida pode provocar potenciais
ferimentos.

* N3o utilize nenhuma peca no micro-ondas.

* Limpe todas as pecas antes da primeira utilizacdo ou conforme necessario,
seguindo as instrucOes na secgao “cuidados e limpeza”.

¢ Opere sempre o liquidificador com a tampa ou a protecao na posicao correta,
conforme indicado nas instrucoes.

¢ Nunca cologue a mao no frasco ao colocar na unidade da base. Se for necessario
empurrar os alimentos para baixo, utilize uma ferramenta adequada, por ex. uma
espatula.

e Atencao! Conserve o material de embalagem (sacos plasticos, poliestireno
expandido) longe do alcance das criancas.

* Para evitar peligros debido al reinicio involuntario del interruptor térmico, este
aparato no debe recibir alimentacion a través de un dispositivo de conmutacion
externo, como un temporizador, ni debe estar conectado a un circuito que los
servicios publicos apaguen y enciendan con regularidad.

* No la utilice con la jarra vacia.

¢ Nao armazenar alimentos ou liquidos em nenhum dos recipientes.
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* Evite bater com o liquidificador ou deixa-lo cair durante a operacdao ou em
qualquer momento.
e Para evitar danos, ndo encha os recipientes além da marcacao ou escala “max”.

fim da sua vida util. A eliminacao pode ser contacto com produtos alimenticios
efetuada num Centro de Assisténcia da estdo em conformidade com as
Braun ou em pontos de recolha adequados prescricoes do regulamento Europeu
disponiveis no seu pais. 1935/2004.

Nao elimine o produto no lixo doméstico no E Os materiais e 0s objetos destinados ao QI?

Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il
dispositivo e conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e
smaltirli in modo appropriato.

Attenzione
. Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di maneggiare le
5 lame con cautela.

e Maneggiare con cautela le lame affilate, prestare attenzione durante le operazioni
di svuotamento del recipiente e la pulizia.

¢ Questo dispositivo pud essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, a patto che siano
supervisionate o istruite sull’utilizzo sicuro del dispositivo e comprendano i
potenziali rischi.

e | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

¢ | bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

¢ | bambini devono essere tenuti fuori dalla portata di apparecchio e cavo di
alimentazione.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

e Spegnere e scollegare sempre I’apparecchio quando viene lasciato incustodito e
prima del montaggio, dello smontaggio, della pulizia e della conservazione.

e Fare attenzione quando si versa liquido caldo nel robot da cucina o nel miscela-
tore perché potrebbe essere espulso a causa di una improwvisa fuoriuscita di
vapore.

¢ Non immergere |'unita in acqua o in altri liquidi.

e Attenzione: Assicurarsi che I'intero coperchio si trovi sulla brocca prima di mettere
in funzione il dispositivo.

e Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello
stampato sul fondo del prodotto.

e |'apparecchio ¢ stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare
normali quantita adatte alla casa.

¢ Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale
d’uso. Qualsiasi uso improprio potrebbe causare lesioni.

¢ Non utilizzare le parti di questo apparecchio nel forno a microonde.



e Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,
seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

¢ Azionare sempre il frullatore con il coperchio o la protezione in posizione come
indicato nelle istruzioni.

¢ Non mettere mai le mani nel vasetto quando & posizionato sull’unita base. Se il
cibo deve essere spinto verso il basso, utilizzare uno strumento adatto, ad es. una
spatola.

¢ Importante! Conservare il materiale imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo
espanso) fuori dalla portata dei bambini.

e Al fine di evitare pericoli dovuti al ripristino involontario dell’interruttore di
protezione termica, questo dispositivo non deve essere alimentato da un
dispositivo di commutazione esterno, come un timer, né essere connesso a un
circuito che viene acceso e spento regolarmente dall’ente erogatore.

¢ Non utilizzare senza che ci sia alcuna sostanza nel bicchiere (per esempio
ingredienti liquidi o solidi).

¢ Non conservare cibo o liquidi in nessuno dei contenitori.

e Evitare di urtare o far cadere il frullatore durante I'uso e in qualsiasi altro momento.

e Per evitare danni, non riempire i contenitori oltre il segno ,max".

domestici quando non piu necessario. con prodotti alimentari sono conformi
Il prodotto pud essere smaltito presso un — alle prescrizioni del regolamento
centro di assistenza Braun o un centro Europeo 1935/2004.

di raccolta adatto del proprio paese.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti E I materiali e gli oggetti destinati al contatto QI?

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen

Vo66r gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing

. De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden, moeten de messen
zeer voorzichtig gehanteerd worden.

® Er moet voorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scherpe snijmes-
sen, de lediging van de kom en tijdens de reiniging.

e Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zin-
tuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij onder
speciaal toezicht of wanneer ze werden geinstrueerd in het veilige gebruik van het
toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen.

e Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn netsnoer.

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

e Zet altijd het toestel uit en trek de stekker uit wanneer het toestel langere tijd niet
wordt gebruikt of wanneer u het monteert, demonteert, reinigt of opslaat.
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¢ Wees voorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschon-
ken. Die kan door plotseling stomen uit het apparaat gestoten worden.

¢ Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vioeistoffen.

¢ Opgelet: controleer of het volledige deksel is geplaatst op de kan voordat u de
werking start.

e Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

¢ Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken
van huishoudelijke hoeveelheden.

e Gebruik het toestel niet voor een ander doel dan het beoogd gebruik beschreven
in deze gebruikershandleiding. Een verkeerd gebruik kan letsel veroorzaken.

¢ Gebruik geen van de onderdelen in de magnetron.

¢ Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de
instructies in de rubriek “Onderhoud en reiniging”.

¢ Bedien de mixer met geplaatst deksel of afscherming, zoals beschreven in de
instructies.

e Steek uw hand nooit in de pot wanneer die op de basiseenheid is geplaatst. Om
voedsel omlaag te duwen, gebruikt u een geschikt gereedschap, zoals een spatel.

e L et op! Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim) buiten het
bereik van kinderen.

e Om gevaar door het onverwacht terugzetten van de thermische beveiliging te
voorkomen, mag dit toestel niet worden gevoed via een extern schakelapparaat
zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt in- en
uitgeschakeld door de nutsvoorziening.

e Stel het apparaat nooit in werking wanneer de beker leeg is.

¢ Bewaar geen voedsel of vioeistoffen in de containers.

¢ \Vermijd het stoten of laten vallen van de mixer.

¢ Om schade te vermijden, mag u de houders niet vullen voorbij de ‘max’ markering
of schaal.

afval aan het eind van zijn levensduur. om in aanraking te komen met

Breng het voor verwijdering naar een levensmiddelen, zijn conform met de
Servicecentrum van Braun of naar een voorschriften van de Europese richtlijn
geschikt inzamelpunt in uw land. 1935/2004.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk E De materialen en voorwerpen bestemd QI?

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner

For ibrugtagning

Laes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldsteendigt, for apparatet tages i brug og gem den til
fremtidig brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig
o Knivene er meget skarpe! For at undga skader skal knivene handteres
: yderst forsigtigt
e Der skal udvises omhu ved handtering af de skarpe knive, nar skalen tammes og
under rengaring.
1



¢ Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget
instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made og har forstaet de involverede
farer.

® Born ma ikke lege med apparatet.

e Dette apparat ma ikke benyttes af barn.

¢ Barn skal holdes vaek fra apparatet og dets stramkabel.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
servicevaerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

e Sluk altid for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, nar det efterlades uden
opsyn og far montering, afmontering, rengaring og opbevaring.

e \aer forsigtig, hvis der haeldes varme vaesker i foodprocessoren eller blenderen,
da disse kan flyve ud af apparatet pa grund af pludseligt opstaede dampe.

¢ Neddyp aldrig enheden i vand eller andre veesker.

¢ Apparatet bliver varmt under brug, iseer metaldelene. Afbryd bradristeren og lad
den kgle af, inden stovlaget saettes pa og den opbevares.

e Kontroller far brug, at speendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i
bunden af apparatet.

¢ Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt
indgar i en husholdning.

e Brug ikke apparatet til andet formal end den tilsigtede brug, der er beskrevet i denne
brugsanvisning. En hvilken som helst forkert brug kan forarsage potentiel skade.

¢ Ingen af delene ma anvendes i mikroovn.

¢ Renger alle dele far farste brug eller efter behov ved at falge anvisningerne i
afsnittet om pleje og rengaring.

e Brug altid blenderen med laget eller beskyttelsen pa plads som angivet i
instruktionerne.

e Stik aldrig handen i beholderen, nar den er anbragt pa basisenheden. Hvis der skal
skubbes mad ned, brug egnet vaerktgj, f.eks. en spatel.

e Advarsel! Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polystyren) uden
for barns raekkevidde.

e For at undga en fare pa grund af utilsigtet nulstilling af den termiske afbrydelse,
ma dette apparat ikke forsynes via en ekstern koblingsenhed, sdsom en timer, eller
tilsluttes et kredslab, der regelmaessigt teendes og slukkes af enheden.

¢ Bor ikke anvendes uden ingredienser i blenderglasset (f.eks. faste eller flydende
ingredienser).

¢ Opbevar ikke mad eller veesker i nogen af beholderne.

e Undga at stgde eller tabe blenderen, nar den blender, eller pa andre
tidspunkter.

e For at undga skade, skal beholderen ikke pafyldes over "max”-maerket eller over
skalaen.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings- Materialer og genstande bestemt til 1l
affald efter enden pa dets levetid. Borts- kontakt med fadevarer er i

kaffelse kan ske pa Braun Service Centre — overensstemmelse med EU-forordning
eller passende indsamlingssted lokalt. 1935/2004.
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Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen for apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig
referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig

. Skjaerebladene er sveert skarpe! Handter skjeerebladene svaert varsomt for

=) 3 unnga skader.

e Opptre varsomt nar de skarpe knivbladene handteres, bollen temmes og ved ren-
gjering.

¢ Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt opplae-
ring eller instruksjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar
farene ved bruk.

¢ Barn skal ikke leke med apparatet.

¢ Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

e Apparatet og tilharende stremledning ma holdes utenfor rekkevidde for barn.

e Hvis stramledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres service-
verksteder eller en annen kvalifisert person, for a unnga fare.

e Sla alltid av apparatet og trekk ut kontakten nar apparatet ikke er under oppsyn,
samt far montering, demontering, rengjering og lagring.

e Vaer forsiktig dersom det helles varm vaeske i foodprosessoren eller mikseren, da
varm damp plutselig kan sive ut og kaste veesken ut av apparatet.

¢ Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

e Forsiktig: Pase at hele dekslet er satt pa kannen far driften settes i gang.

* Far du setter stapslet i stikkontakten, sjekk at spenningen stemmer overens med
spenningsangivelsen pa etiketten under apparatet.

e Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlige i privathusholdninger.

e Apparatet skal ikke benyttes til noe annet formal enn den tiltenkte bruken som er
beskrevet i denne bruksanvisningen. Enhver feilaktig bruk kan forarsake potensi-
elle personskader.

¢ Ingen av delene skal benyttes i mikrobglgeovn.

e Vennligst rengjer alle deler far de benyttes farste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjaring.

¢ Benytt alltid mikseren med lokket eller beskyttelsen plassert slik det oppgis i
instruksjonene.

e Du ma aldri plassere handen din i beholderen nar den er plassert pa baseenheten.
Dersom mat ma presses ned benyttes et egnet hjelpemiddel, f.eks. en slikkepott.

e OBS! Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns rekkevidde.

e For & unnga fare som falge av utilsiktet nullstilling av varmestopp, ma dette appa-
ratet ikke forsynes gjennom et eksternt koblingsapparat, som en timer, eller forbin-
des med en krets som jevnlig slas av og pa av energileverandgren.

e |kke bruk apparatet uten ingredienser i glassmuggen (det vil si flytende eller faste
ingredienser).

e |kke oppbevar mat eller vaeske i noen av beholderne.
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e Unnga stat eller fall nar mikseren er i bruk, eller til enhver tid.
e For a unnga skader ma beholderne ikke fylles utover “maks”-merket eller skalaen.

husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. kontakt med matvarer (food grade) er i

Ikke kast produktet sammen med Materialer og gjenstander ment for 1l
samsvar med EU-forskrift 1935/2004.

Det kann avhendes pa et Braun servicesenter
eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for
elektriske/ elektroniske apparater.

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

Lds noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anvander maskinen och behall
dem for framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem
korrekt.

Varning
. Knivbladen ar valdigt vassa! Hantera knivbladen ytterst forsiktigt for att
: forhindra skador.

e Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, nar du tommer skalen och nar du
rengor apparaten.

¢ Den har apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far
instruktioner angaende anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar
riskerna med anvandning.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Denna apparat far inte anvandas av barn.

e Barn ska hallas utom rackhall for apparaten och tillhérande natkabel.

e Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
serviceombudet eller en annan behorig person for att undvika fara.

e Stang alltid av och dra ur sladden till apparaten nar du Idmnar den utan tillsyn och
innan du monterar, demonterar, rengor eller staller undan den.

e Var forsiktig om het vatska hélls ned i matberedaren eller mixern, eftersom den kan
kastas ut ur apparaten pa grund av plotslig forangning.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller nagon annan vatska.

e Varning: Se till att hela locket sitter fast pa kannan innan du satter igang
apparaten.

e Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stammer
dverens med den angivna spanningen pa apparatens undersida.

e Den har apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av
normala mangder vid hushallsbruk.

e Anvand inte apparaten for nagot annat dandamal dn den avsedda anvandning som
beskrivs i denna bruksanvisning. Felaktig anvandning kan leda till skador.

e Anvand inte delarna i mikrovagsugn.

® Reng0r alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet Skdtsel och Rengoring.

e Anvand alltid stavmixern med locket pa eller skyddet i korrekt lage enligt
anvisningarna.
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e | 4gg aldrig handen i behallaren ndr den ar placerad pa basenheten. Anvand ett
lampligt redskap, t.ex. en degskrapa for att skjuta till livsmedel.

e Varning! Forvara forpackningsmaterialet (plastpasar, skummad polystyrol) utom
rackhall for barn.

e Den hir apparaten far inte forsorjas med strdm via en extern kopplingsanordning,
som en timer, eller anslutas till en stromkrets som regelbundet slas pa och av via
kommunala verk, annars utsatter man sig for risk pa grund av offrivillig aterstalining
av varmesakringen.

e Kor inte motorn med tom tillbringare (utan vatskor eller fasta ingredienser).

e Forvara inte mat eller vatskor i nagon av behallarna.

e Undvik att stota till eller valta ner mixern nar den ar igang eller vid andra tillfallen.

e For att undvika skada far behallarna inte fyllas 6ver "max”-markeringen eller
skalan.

kastas tillsammans med hushallssoporna. for kontakt med livsmedel Gverensstdmmer
Avfallshantering kann ombesoérjas av — med foreskrifterna i Europadirektivet
Brauns servicecenter eller pa din lokala 1935/2004.

atervinningsstation.

Nar produkten ar forbrukad far den inte E Materialen och féremalen som ar avsedda er

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kadytat laitetta, ja sdilyta ne tulevaa kdyttoa varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havitad ne asianmukaisesti.

Varoitus

o A Terat ovat erittain teravia! Kasittele teria erittain varovaisesti valttyaksesi

> vammoilta.

¢ Ole varovainen kasitellessasi teravia terid, tyhjentdessasi kulhoa ja puhdistaessasi
tuotetta.

e Tata laitetta saavat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen
kyky on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen
kaytosta, jos heidan toimintaansa valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

e [ apset eivat saa leikkia laitteella.

¢ Tama laite ei sovellu lasten kayttoon.

e [ apset on pidettava kaukana laitteesta ja sen virtajohdosta.

e Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti
patevan henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

e Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta aina, kun jatat sen valvomatta ja ennen sen
kokoamista, purkamista, puhdistusta ja varastointia.

e Ole varovainen, jos kuumaa nestettad kaadetaan monitoimikoneeseen tai
tehosekoittimeen, koska sita voi purkautua laitteesta akillisen hoyrystymisen
VUOKSI.

¢ Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

e Varoitus: Varmista, etta koko kansi on asetettu kannun paalle, ennen kuin aloitat
kayton.
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¢ Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan
merkittya jannitetta.

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa
kaytettyjen maarien kasittelyyn.

¢ Ala kayta laitetta muihin kuin tassa kayttooppaassa kuvattuihin tarkoituksiin.
Vaarinkaytto saattaa aiheuttaa loukkaantumisen.

e Ala kayta mitaan laiteen osaa mikroaaltouunissa.

¢ Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja
puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

e Kayta sekoitinta aina kansi tai suoja paikoillaan, kuten ohjeissa kuvataan.

¢ Ala koskaan laita katta purkkiin, kun se on perusyksikon paalla. Jos ruokaa on
painettava alaspain, kayta asianmukaista tyokalua, kuten lastaa.

e Varoitus! Sailyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmusteet) lasten
ulottumattomissa.

e Jotta valtytaan ylikuumenemissuojan tahattoman nollaamisen aiheuttamilta
vaaroilta, tahan laitteeseen ei saa kytkea virtaa ulkoisen kytkimen kautta, kuten
ajastimen, tai kytkea piiriin, joka kytketaan saannollisesti paalle ja pois.

¢ Ala kayta laitetta tyhjiltadn (kannussa tulee aina olla nestemaisia tai kiinteita aineksia).

* Al sailyta elintarvikkeita tai nesteitd missaan sailiossa.

* Al4 kolhi tai pudota sekoitinta sen ollessa kéytossa tai muulloinkaan.

* Al4 tayté astioita max-merkint4é tai asteikkoa korkeammalle vélttadksesi vauriot.

Ala havitd tuotetta kotitalousjatteiden kanssa Elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin I[]
sen kayttdian lopussa. Havittaminen E joutuvat materiaalit ja tarvikkeet Q f
tapahtuu Braun-huollossa tai sopivassa — vastaavat Euroopan yhteison asetuksen
kerayspisteessa. 1935/2004 vaatimuksia.

Polski — Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catosci przeczytac¢ instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowac jg na przysztosé. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujace sie na
urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga
J ‘ Ostrza sg bardzo ostre! Aby unikng¢ skaleczen, obchodz sie z nimi niezwykle
' ostroznie.

¢ Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas obchodzenia sie z ostrzami o ostrych krawe-
dziach, oprdzniania misy i czyszczenia.

e Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycz-
nej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajgcg wiedzg, i doswiad-
czeniem, jesli nie znajdujg sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia
oraz nie zrozumiaty zwigzanych z tym zagrozen.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity si¢ tym urzgdzeniem.

e Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

¢ W poblizu urzgdzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie mogg przebywac dzieci.

¢ W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wowczas w celu unikniecia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
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autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwalifi-
kacjach fachowych.

* Przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru, montazem, demontazem, czysz-
czeniem oraz przechowywaniem nalezy kazdorazowo je wytgczy¢ i odtgczy¢ od sieci.

® Podczas wlewania gorgcych cieczy do robota kuchennego lub do miksera nalezy
zachowac ostroznosc, poniewaz z uwagi na gwattowne parowanie moze nastgpic
nagty wyrzut takiej gorgcej cieczy z urzadzenia.

¢ Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

e Ostroznie: Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy kompletna pokrywka jest
zatozona na dzbanek.

* Przed podtgczeniem urzgdzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pragdu
jest zgodne z napieciem wskazanym na urzgdzeniu.

¢ Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i
do obrébki normalnych dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

e Urzgdzenie nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym
w niniejszej instrukcji obstugi. Niewtasciwe uzycie moze spowodowac niebezpie-
czenstwo uszkodzenia ciata.

* Nie uzywac zadnych czesci urzadzenia w kuchenkach mikrofalowych.

® Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznos$ci nalezy wyczysci¢ wszystkie
elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

¢ Podczas pracy blendera pokrywa lub ostona powinny zawsze znajdowac sie w
pozycji wskazanej w instrukcji.

e Nie uzywac zadnych czesci urzgdzenia w kuchenkach mikrofalowych. Przed pierw-
szym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysciC wszystkie elementy zgodnie
z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie. Podczas pracy blendera
pokrywa lub ostona powinny zawsze znajdowac sie w pozycji wskazanej w instrukciji.

e Uwaga! Przechowywac¢ elementy opakowania (woreczki foliowe, elementy ze sty-
ropianu) poza zasiegiem dzieci.

¢ Aby unikng¢ niebezpieczenstwa wskutek nieodwracalnego resetu wytgcznika ter-
micznego, tego urzgdzenia nie wolno zasilaC poprzez zewnetrzne urzgdzenie prze-
faczajgce, takie jak timer, ani nie wolno go podfgczac¢ do obwodu, ktory jest syste-
matycznie wtgczany i wytgczany przez jednostke.

e Urzadzenie nie mo“e by¢ uruchamiane gdy dzbanek jest pusty.

¢ W zadnym z tych pojemnikdw nie nalezy przechowywac zywnosci ani ptyndw.

¢ Uwazac, aby nie upus$cic ani nie uderzy¢ blendera podczas pracy i gdy praca nie
jest wykonywana.

¢ Aby unikng¢ uszkodzen, nie nalezy napetnia¢ butelek powyzej oznaczenia ,max”
lub skali.

Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na

Uwagi dotyczace prawidtowego usuwania
produktu. Na koniec okresu uzytecznosci E
produktu nie nalezy wyrzuca¢ do odpadéw

miejskich. Mozna go dostarczy¢ do odpowied-

nich o$rodkow segregujgcych odpady przygotowa-
nych przez wtadze miejskie lub do jednostek
zapewniajgcych takie ustugi. Osobne usuwanie
sprzetu AGD pozwala unikng¢ negatywnych skutkow
dla srodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego
nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwa-
nie materiatow, z ktorych jest ztozony, w celu
uzyskania znaczgcej 0szczednos$ci energii i zasobow.

Srodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng,
zawartos$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin
oraz czesci sktadowych. Na obowigzek osobnego
usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczony na
produkcie symbol przekreslonego pojemnika na

$mieci.
Bg?
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Cesky — Bezpeé&nostni pokyny

Pred pouzitim

Pred pouZitim pfistroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro
pristi potfebu. Odstraiite vSechny obaly a stitky a nalezité je zlikvidujte.

Pozor
. A NoZe jsou velmi ostré! Abyste predesli poranéni, zachazejte s nozi velmi
i opatrné.

¢ Pfi manipulaci s ostrymi fezacimi nozi, pti vyprazdnovani nadoby a béhem Cisténi je
treba davat pozor.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento pfistroj pouze pod
dozorem nebo po instruktazi tykajici se bezpeCného pouzivani pristroje, a pokud
rozumi souvisejicim rizik(im.

e S pristrojem si déti nesméji hrat.

e Tento pristroj nesméji pouzivat déti.

e Déti by se mély udrZovat v dostatecné vzdalenosti od pfistroje a jeho privodni Sidry.

e Je-li privodni Siilira poSkozena, musi ji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kvalifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

e \/Zdy pristroj vypnéte a odpojte, je-li ponechan bez dohledu a pred sestavovanim,
rozebiranim, Cisténim a uskladnénim.

¢ Kdyz se do prostoru pro pripravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, bud'te
opatrni, protoZe muze z pristroje vysttiknout z diivodu nahlého vyvinu pary.

¢ Nikdy neponoftujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

e Ohfivaci deska zadrZuje zbytkové teplo i po vypnuti pristroje.

® Pred pripojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektricke siti
odpovida napéti uvedenému na pristroji.

e Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani vdomacnosti a pro zpracovavani
mnozstvi normalnich v domacnosti.

* NepouZzivejte pristroj k zadnému jinému ucelu nez je urCeny ucel popsany vtomto
navodu k poufZiti. Jakékoli nespravné pouZziti miZe zapficinit potencialni moznost
urazu.

® Nepouzivejte Zadny dil v mikrovinné troubg.

e Ocistéte pred prvnim pouZzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokyni v
Casti PéCe a Cisténi.

e Ocistéte pred prvnim pouZzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokyni v
Casti PéCe a Cisténi.

¢ Nikdy nesahejte rukou do nadoby, kdyz je umisténa na zakladni jednotce. KdyZ je
tfeba stlacit doli potraviny, pouZijte vhodny nastroj napf. stérku.

e UPOZORNENI! Obalovy material (plastové sacky, polystyrén, atd.) uchovavejte
mimo dosah déti.

¢ Aby se zabranilo nebezpeCi béhem neumysiného resetovani tepelného
preruSovace, toto zafizeni nesmi byt napajeno pres externi spinaci zarizeni, jako je
Casovac nebo pripojeno k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan sluzbou

¢ Nepoulivejte s prazdnou nadobou (naplAte ji napfiiklad tekut”m nebo pevn™m
obsahem).
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e \/ 7adném z kontejnerd neskladujte potraviny ani tekutiny.
e Zabrarite naraziim nebo padu mixéru béhem provozu i kdykoliv jindy.
¢ Aby nedoslo k poSkozeni, nepliite nadoby nad zna&ku ,max“ nebo stupnici.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti Materialy a soucasti, které jsou urCeny Il
do domovniho odpadu. Likvidaci miize pro styk s potravinami, spliiuji ustanoveni
provést servisni stfedisko Braun nebo — evropského nafizeni 1935/2004.

prislugné sbérny ve vasi zemi.

Slovensky — Bezpeénostné pokyny

Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebic¢a si pozorne precitajte celé pokyny pre pouzivatel’a a uschovajte siich pre
referenciu do buducnosti. Odstrarite vSetok baliaci material a stitky a nalezZite ich zlikvidujte.

Upozornenie

o Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchadzajte s nim velmi opatrne, aby ste sa
neporanili.

* Pri manipulacii s ostrymi reznymi ¢epelami, vysypani misky a pocas Cistenia bud’te
opatrni.

e Tento pristroj méZu pouZivat’ osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo
mentalnymi schopnost'ami, pripade osoby s nedostatoCnymi skusenostami a
znalostami, ak na ne dohliada ina osoba, pripadne boli zadkoleni v pouZivani pris-
troja bezpe€nym spdsobom a porozumeli nebezpeCenstvam, ktoré im hrozia.

e Deti sa nesmu hrat’s pristrojom.

e Tento pristroj nie je ur€eny na pouZitie detmi.

e Deti sa musia zdrZiavat’' v dostatoCnej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného
napajacieho kabla.

¢ Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpecnosti pouZivatela,
aby ho vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal
vymenil.

e Ked’ sa spotrebi¢ ponechava bez dozoru a pred zloZenim, rozloZenim, Cistenim a
uskladnenim ho vZdy vypnite a odpojte.

e Pri nalievani horucich tekutin do kuchynského robota alebo mixéra postupujte opa-
trne, pretoZze mdzu vytrysknit’ z pristroja z dévodu ne€akaného uniku pary.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e \/ystraha: Pred zaCatim Cinnosti sa uistite, Ze je na dZzbane nasadené kompletné
veko.

* Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, €i napatie v sieti zod-
poveda napatiu vytlaenému na spodnej strane pristroja.

e Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouZitie vdomacnosti a na spracovavanie
normalnych mnozZstiev v domacnosti.

e Spotrebi€ nepouZzivajte na Ziadny iny Gcel, ako je zamyslané pouZivanie popisané v
tejto pouZivatelskej prirucke. Akékolvek zneuZitie mdze spdsobit’ potencionalne
zranenie.

e Ziadnu Cast’ nepouZivajte v mikrovinnej rure.

* Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku

Nega in CisCenje.
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e Slahac vZdy pouZivajte s nasadenym vekom alebo ochrannym prvkom tak, ako je
uvedené v pokynoch.

¢ Nikdy si nedavajte ruku do nadoby, ked’ je poloZena na zakladnej jednotke. Ak je
potrebné zatlaCit’ potraviny, pouZite vhodny nastroj, ako napriklad varesku.

¢ UPOZORNENIE! Obalovy material (plastové vrecka, polystyrén atd’.) nenechavajte
v dosahu deti.

¢ Aby ste prediSli nebezpeCenstvu spdsobenému nedimyselnym resetovanim tepel-
neho odpojenia, tento spotrebi¢ sa nemdze napajat’ pomocou externého spina-
cieho zariadenia, ako napriklad Casovac, pripadne sa nemdoZe pripojit’ k okruhu,
ktory verejnoprospesné sluzby pravidelne zapinaju a vypinaju.

e Pristroj nepoulivajte, ak je nadoba prazdna (bez akéhoko®vek tekutého alebo pev-
ného obsahu).

¢ Do Ziadnej z nadob neukladajte potraviny ani tekutiny.

¢ Predchadzajte narazaniu alebo budchaniu s mixérom pocas prevadzky, pripadne
kedykolvek inokedy. )

¢ Aby nedoSlo k poSkodeniu, nenapliiajte nadoby nad znacku alebo stupnicu ,max".

v komunalnom odpade. Zlikvidovat’ ho potravinami st v sulade s poZiadavkami
moZete cez servisné stredisko spolo¢nosti eurépskeho nariadenia 1935/2004.
Braun alebo na prisludnych zbernych

miestach vo vasej krajine.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte E Materialy a predmety ur¢ené pre styk s QI?

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziiléket,
és Orizze meg azt késobbi hivatkozas céljabol. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd
artalmatlanitsa azokat eldirasszeriien.

Figyelem

. A kések rendkivil élesek! A sériilések elkerulése érdekében kerjuk, banjon
- rendkivll dvatosan a késekkel!

¢ Ovatosan kell banni az éles vagokésekkel a tal Uritése és tisztitasa soran.

e A késziiléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendel-
kez0, illetve tapasztalattal vagy kelld tudassal nem rendelkez6 személyek is hasz-
nalhatjak megfeleld felligyelet vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonat-
kozo Utmutatas mellett, és a veszélyek megeértése esetén.

e Gyermekek ne jatsszanak a készlilékkel.

e Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.

o A késziléket és annak tapkabelét gyermekektdl elzarva tartsa.

¢ Ha a tapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerulése érdekében a gyartoval,
annak szervizugynokével, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel cserél-
tesse ki azt.

* Miel6tt Orizetlenll hagyna, 0ssze-, illetve szétszerelné, tisztitana, illetve
elrakna, mindig kapcsolja ki készuléket, a csatlakozddugot pedig huzza ki a
konnektorbol.
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¢ Forro folyadékok konyhai robotgépbe, vagy mixerbe ontésekor dvatosan jarjon el,
mivel a gépbdl hirtelen forr6 g6z aramolhat ki.

e Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

e Vigyazat! Gy6z6djon meg arrél, hogy a teljes fedelet felhelyezte a kancsora, miel6tt
mukodtetni kezdené a mixert.

e A csatlakozoaljzathoz torténd csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a késziléken jelzett érteknek.

e Ezt a készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra és a haztartasokban szokvanyos
elelmiszer mennyiségek feldolgozasara terveztek.

¢ Ne hasznalja a készuléket az ezen hasznalati utmutatoban leirtaktol eltérd modon.
A helytelen hasznalat séruléseket okozhat.

e Egyik alkatrészt se haszndlja mikrohullamu sutében.

* ElsO hasznalat el6tt, illetve szikseég szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
,2Apolas és tisztitas” rész utmutatasait kovetve.

¢ Mindig miikodtesse a turmixgépet a fedéllel vagy a védbéburkolattal az utasitasok-
ban kozolt modon.

e Semmiképpen tegye a kezét az edénybe, amikor az az alapegységen talalhatd. Az
etel lenyomasat végezze megfeleld eszkozzel, pl. spatulaval.

¢ FIGYELEM! A készlilék csomagoldanyagait (pl. mianyag zsakok, polisztirol hab)
tartsa gyermekektol tavol.

¢ A hOkapcsolo véletlen visszaallitasa miatti veszeély elkerilése érdekében ezt a
készuléeket nem szabad klls6 kapcsoloberendezéssel, példaul idozitdvel ellatni,
vagy olyan aramkorhoz csatlakoztatni, amelyet a szolgaltatd rendszeresen be- és
kikapcsol.

e Tartalom nélkiili kiontCEvel, ne inditsa be a készlléket! (szilard étel vagy folyadék).

¢ Ne taroljon élelmiszereket vagy folyadékokat a tartalyokban.

e Kerllje a mixer ut0déset vagy leesését mikodes kdzben vagy barmikor.

¢ A karok elkerulése érdekében a tartalyokat ne toltse tul a ,max” jelzésen vagy a
skalan.

A termék hasznos élettartamanak leteltével Az élelmiszerekkel kapcsolatba keruld Il
ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. targyak és anyagok megfelelnek az

A kiszolgalt késziiléket hulladékként atveszi — Eurépai Unio 1935/2004 rendeletében

a Braun szervizk6zpont vagy leadhatja azt foglaltaknak.

az On orszagaban talalhato megfelel®d
hulladékgyjté telepeken.

Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije pocetka koriStenja uredaja paZljivo i u cijelosti proc€itate korisni¢ke upute i
pohranite ih za buduée kori$tenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuci nacin.

Pozor
o Ostrice su vrlo o8tre! Rukuijte s njima ¢im paZljivije da biste izbjegli
mogucnost ozljedivanja.
¢ Posebnu paznju je potrebno obratiti kod rukovanja oStrim reznim o&tricama,
praznjenju posude i tijekom CidcCenja.
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e Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili 0sobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su
dobile upute o koridtenju uredaja na siguran nacin te shvataju mogucu opasnost.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju koristiti ovaj ureda;.

¢ DrZite djecu podalje od uredaja i njegova strujnog kabela.

¢ Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodac, njegova servisna
sluzba ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

e Uvijek iskljuCite i iskopCajte uredaj iz izvora napajanja kada je bez nadzora te prije
njegovog sastavljanja, rastavljanja, ¢iscenja ili pohranjivanja.

¢ Budite oprezni prilikom ulijevanja vruce vode u kuhinjski uredaj za obradu hrane ili
blender jer moZe doci naglog izlaska pare.

¢ Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

¢ Paznja: osigurajte da poklopac bude postavljen na vrC prije poCetka rada.

e Prije ukljuCivanja u utiCnicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na
dnu uredaja.

e Ovaj uredaj je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu
uobicajenih koliCina koje se u domacinstvu koriste.

¢ Nemojte koristiti aparat ni u koju drugu svrhu osim one navedene u ovim uputama
za koriStenje. Svaka pogresna primjena moZze dovesti do ozljeda.

¢ Ne Koristite nijedan dio uredaja u mikrovalnoj pecnici.

¢ Molimo vas da prije prvog koriStenja ili kad je to potrebno oCistite sve dijelove,
pridrzavajuci se uputa navedenih u odjeljku Odrzavanje i Cis¢enje.

e Mikser uvijek koristite samo kad su poklopac ili zaStita postavljeni na nacin prika-
zan u uputama.

¢ Ruku nikad ne stavljajte u posudu kad je ista postavljena na bazu. Ukoliko trebate
pogurati hranu prema dolje, koristite odgovarajuce pomagalo tj. lopaticu.

¢ Pozornost! SaCuvajte materijal iz pakiranja (plasticne vrecice, polistiren pjenu)
izvan dohvata djece.

¢ Da bi se izbjegla opasnost koja bi mogla nastati uslijed nenamjernog resetiranja
toplinskog prekidaCa, ovaj uredaj se ne smije napajati putem vanjskog prekidaca
kao Sto je brojac ili spajati u sklop kojeg ukljuCuje i iskljuCuje odredeni ureda.

* Ne koristite kad je posuda prazna (npr. bez tekucine ili avrstih sastojaka).

¢ Nemojte spremati hranu ili tekucinu ni u jednu od posuda.

* |zbjegnite udaranje ili ispuStanje miksera tijekom rada ili u bilo koje vrijeme.

e Kako biste izbjegli oSteCenje, posude nemojte puniti iznad oznake ,max” ili ljestvice.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt 1l
trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao E s hranom ispunjavaju sve zahtjeve Q f
ku¢anski otpad. Odloziti ga moZete u — EU-Direktive 1935/2004.

servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom

sabirnom mjestu u vasoj zemlji.

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natanéno in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za kasnejSo
uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.
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Opozorilo

. Rezila so zelo ostra! Da bi preprecili poSkodbe, vas prosimo, da z rezili

rokujete z najveCjo mozno skrbnostjo.

® Pri ravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in CiSCenju bodite previdni.

¢ Osebe, kiimajo zmanjSane telesne, ¢utne ali duSevne zmoznosti ali nimajo
zadostnega znanja oz. izkuSenj, lahko napravo uporabljajo samo, Ce so pod
nadzorom ali Ce so jim dana ustrezna navodila o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e Otroci naprave ne smejo uporabljati.

e Otroci se ne smejo zadrZevati v obmocju naprave in elektricnega kabla.

e Ce je elektricni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

¢ Ko napravo pustite brez nadzora in preden jo sestavite, razstavite, Cistite in
shranite, jo vedno izklopite in izkljuCite iz vtiCnice.

¢ Bodite pazljivi, Ce v predelovalnik hrane ali meSalnik zlijete vroCo tekoCino, saj jo
lahko zaradi nenadne uparitve brizgne nazaj.

¢ Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

¢ Pozor: PrepriCajte se, da je pred zaCetkom delovanja na vr€ names&en celoten
pokrov.

e Preden prikljuCite napravo v elektri€no vti¢nico, preverite, ali va8a omrezna
napetost ustreza napetosti, ki je navedena na dnu naprave.

¢ Naprava je namenjena izkljucno uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koliCine
Zivil, ki je obiCajna za gospodinjstvo.

¢ Naprave ne uporabljajte za namene, ki v tem priroCniku niso opisani kot predvidena
uporaba. VsakrSna napacna raba lahko povzroCi poskodbe.

¢ Nobenega dela naprave ne postavite v mikrovalovno pecico.

* Pred uporabo ustrezno oCistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku
Nega in CiSCenje.

* Mesalnik vedno uporabljajte z nameScenim pokrovom ali SCitnikom, kot je
navedeno v navodilih. .

e Kadar je vr€ names¢en na osnovni enoti, vanj nikoli ne segajte z roko. Ce morate
hrano potisniti navzdol, uporabite ustrezno orodje, npr. lopatico.

¢ Pozornost! Embalazni material (plastiCne vreCke, stiropor) shranite izven dosega
otrok.

e Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega izklopa, te
naprave ni dovoljeno napajati prek zunanje preklopne naprave, kot je ¢asovnik,
oziroma je prikljuciti na tokokrog, ki ga javna sluzba redno vklaplja in izklaplja.

¢ MeSalnika ne smete uporabiti, ae je vra prazen (t. j. e v njem ni trdnih ali tekoaih
sestavin).

¢ \/ nobeni od posod ne shranjujte hrane ali tekoCin.

¢ Preprecite udarce ali padce meSalnika med delovanjem ali kadar koli.

¢ Da preprecite poSkodbe, posod ne napolnite prek oznake «max».

med gospodinjske odpadke. Izdelek lahko v stik z Zivili, so skladni z uredbo
prinesete v Braunov servisni center ali na — Evropskega parlamenta in Sveta §t.

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite ﬁ Materiali in pripomocki, ki lahko pridejo QI?
ustrezno zbirali§€e v vasi drzavi. 1935/2004.
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Tiirkce — Giivenlik Talimatlari

Uyari

Aleti kullanmadan once liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride
basvurmak amaciyla saklayin. Tiim ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

o Bicaklar gok keskindir! Yaralanmalara karsi, lutfen bicaklari cok dikkatli bir

=) sekilde kullanin.

e Keskin kesme bicaklari takilip cikartilirken, kap bosaltilirken ve temizlik sirasinda
dikkat edilmelidir.

* Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri disik ya da tecribesi ve bilgisi
olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin guvenli bigimde
kullanimi hakkinda yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamig olmalidir ve
denetim altinda bulunmalidir.

¢ Cocuklar cihazla oynamamalidir.

* Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

¢ Cocuklar cihazdan ve giic kablosundan uzak tutulmalidir.

e Giic kablosu hasarliysa, riski 0nlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer
ehliyete sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

e Cihaz gozetim altinda olmadiginda ve montaj, sokiim, temizleme ve depolama
oncesinde her zaman cihazi kapatin ve fisini cekin.

¢ Mutfak robotuna veya blender’a sicak sivi dokultrse dikkatli olun; sivi ani
buharlasma nedeniyle cihazdan figkirabilir

e Uniteyi su veya baska bir sivinin icine kesinlikle daldirmayin.

e Uyari: Calistirmaya baslamadan once hazne tizerinde kapagin komple takili
oldugundan emin olun.

e Cihazl prize takmadan 0nce, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazili olan
voltaj ile uygunlugunu kontrol ediniz.

* Bu cihaz yalnizca evde kullanilmak igin ve normal sartlarda evde kullanilan
miktarlarin islenmesi icin tasarlanmisgtir.

* Bu aleti, bu kilavuzda tarif edilen amac haricinde baska hicbir amaca yonelik
kullanmayin. Amag disi kullanim yaralanma ihtimalini ortaya cikartir.

e Cihazin herhangi bir parcasini mikrodalga firinda kullanmayin.

e | (tfen tim parcalari ilk kez kullanmadan dnce veya gerekli oldukca, Bakim ve
Temizlik bolumundeki talimatlara uyarak temizleyin.

e Blender aletini her zaman kapak veya koruyucu siper talimatlarda gosterildigi
sekilde yerine takili durumdayken kullanin. _

e Surahi taban tinitesinin Uzerindeyken elinizi asla strahinin icine sokmayin. Icindeki
gida malzemesini ¢cikartmak igin spatula benzeri bir alet kullanin.

e Dikkat! Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kopuk) cocuklarin
ulasamayacaklari yerlerde saklayin.

¢ Termal kesmenin istenmeden sifirlanmasi nedeniyle meydana gelebilecek
tehlikeden sakinmak icin bu alet, ornegin zamanlayici gibi harici bir anahtarlama
cihazi tarafindan beslenmemelidir veya sebeke tarafindan strekli olarak agilip
kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

e Cirpma kabi bopken cihazi caliptirmayiniz.
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¢ Herhangi bir kapta yiyecek veya sivi saklamayin.
e Blender calisirken dusurmekten veya carpmaktan her zaman sakinin.
® Hasar olusmamasi igin kaplari doldururken «max» isaretini veya Olcegi gecmeyin.

litfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi materyaller Avrupa Birliginin 1935/2004
atmak igin Braun Servis Merkezine veya — sayill ydnergesi ile 6ngorilen

Ulkenizde bulunan uygun toplama tavsiyelere uygundur.

noktalarina birakabilirsiniz.

Cihaz kullanim 6mriini tamamladiginda E Gida maddeleri ile temas eden aksam ve QI?

Roména (RO/MD) - Instructiuni de siguranta

inainte de utilizare

V& rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati
pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseu in mod
corespunzator.

Atentie

o Lamele sunt foarte ascutite! Pentru a evita accidentele, manuiti lamele cu

=2) cea mai mare grija.

* Se va avea grija la manevrarea lamelor ascutite si tdioase, la golirea bolului siTn
timpul curatarii.

* Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub
supraveghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a aparatului si daca acestea inteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

¢ Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

* Nu |asati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

¢ Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de catre agentul de service sau de catre persoane calificate pentru a
Se evita potentialele pericole.

e Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-I din priza cand este lasat nesupravegheat si
naintea asamblarii, dezasambldrii, curatarii si depozitarii.

* Fiti prevazatoriin cazul in care un lichid fierbinte este turnat in procesorul de alimente
sau in blender deoarece acesta poate fi scos din aparat sub forma de aburi.

¢ Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.

e Atentie: Asigurati-va ca intregul capac este asezat pe bol inainte de inceperea
functionarii.

* |nainte de conectarea la priza, verificati daca tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.

¢ Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de
cantitati obisnuite din gospodarie.

* Nu utilizati aparatul pentru niciun alt scop decat cel pentru care a fost prevazut,
descris in acest manual de utilizare. Orice utilizare eronatd poate cauza leziuni.

* Nu utilizati piesele aparatului in cuptor cu microunde.

e Va rugam sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor,
urmand instructiunile din sectiunea Ingrijire si curatare.
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e Utilizati intotdeauna blenderul cu capacul sau aparatoarea in pozitie, asa cum este
indicat in instructiuni.

* Nu introduceti niciodata mana in vas cand acesta este agezat pe unitatea de baza.
Daca preparatul alimentar trebuie extras, folositi o unealtd adecvata, de ex.
spatula.

e Atentie! Pastrati toate ambalajele (pungi de plastic, polistiren expandat), departe
de actiunea copiilor.

¢ Pentru a evita un pericol datorat resetarii accidentale a intreruperii termice, acest
aparat nu este permis sa fie alimentat printr-un dispozitivde comutare extern, cum
ar fiun programator (timer), sau racordat la un circuit care este conectat si
deconectat regulat de catre aparat.

* | 3sati lichidele fierbinti s& se rdceasca inainte de a le varsa in vas.

* Nu depozitati alimente sau lichide in niciunul dintre aceste recipiente.

e Evitati lovirea sau scaparea blenderului in timpul functionarii sau in orice alta
situatie.

* Pentru a evita deteriorarile, nu umpleti containerul peste marcajul ,max” sau scala.

Nu aruncati produsul impreuna cu deseurile Materialele si obiectele destinate Il
menajere la sfarsitul ciclului de viata al E contactului cu produsele alimentare f
acestuia. Produsul poate fi remis la un — sunt in conformitate cu dispozitiile

centru de service Braun sau la un punct de regulamentului European 1935/2004.

colectare corespunzétor din tara dvs.

EAAnvika — O8nyieg aopaAeiag
Mpw amné m xpron

MapakaAoUpe SlaBaoTe pe MPOCOXN] TIG 08NYIEG XP1IONG TIPLV XPTCIMOTIOCETE TN GUCKEULN. AQaIpéoaTe
TN CUCKEVAOIA KAl TIG ETIKETEG KOl ATIOCUPETE KATAAANAQL.

Mpoooxn
. O Aemibec eival moAD kopTepec! MNa va anopOyETE TOUC TPAUUATIONOVG
: XepiCeote TIc Aemidec ue eEQIPETIKT IPOOOXT.

e [Tpénet va diveTal MPOooxT) OToV XEIPIOUO TV AeTibwv KOTMC, KATA TNV EKKEVOON
TOU WTOA Kat KaTtd Tov kaBapiopo.

e AuTr) | GLOKEUT| UTTOPEL VOl XPNOIMOTIOINBEL aMO ATOUA UE PEIWUEVES PUOIKEC,
QVTIANTITIKEG 1} BIOVONTIKEC IKAVOTNTEC 1) ATOUA XWPIC EUTELRIO KAl YVWOEIC, MOVO
und emmpnon 1 edv Toug Exouv 600&i 06NYieC yia TNV A0POAT| XPrion TNC CUOKELT|C
KOl €X0UV KaTaAdBel Toug evBeXOUEVOUC KIVEOVOUG.

e Ta taibid va pnv maiCouv e ) GUOKEUT).

e AuTr) n ouokeur| 6ev mpénet va xpnolomoleital amnd nadid.

e Ta taibid va pnv €pxovtal o€ MO KUE T OUOKEUT| KOL TO T)AEKTPIKO KOAQDSI0 TG
OUOKEUT|C.

® EQv 10 nAekTpIKd KOAQDDI0 EXEL POApEL, MPETEL va avTikataoTadel and Tov
KOTOOKELOOTH, EE0VCIOB0TNMEVO GUVEPYEID TOU 1) KATAAANAQ KOTAPTIOUEVD GTOMO
Y10 VO OTIOTPATEL 0 KivBUVOC.

¢ Anevepyomoleite mavtoTe kat Byalete and my npifa T ouokeur| OTav Hev UTTAPXEL
ETITIPNOT KAl TIPV Ao Tr) CLUVAPUOAGYN O, TNV AMOCUVOPUOAOYNON, TOV
kaBaploud kat v anodrikevon.
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¢ [Tpoogxete edv picete (eoTd LYPA OTO TMOAVUNXAVNUO 1) TO UTAEVTEP YIOTI UTIOPEL VOl
ekTivaxBouv amnd m ouokeur) Adyw EKTOVOONC OTUOU.

¢ Mn BuBilete mOTE ™ OLOKELT) YECQ OE VEPO 1) AAAD LYPA.

¢ [Tpoooxn: Bepaiwbeite 611 gival 0OAOKANPO TO KAMAKL TOTIOOETNHEVO 0NV KAvATA
nipwv EEKIVIOETE TN AeToupyia.

e [pwv BaAeTe ™ cuokeur) oy mpiCa eAEYETE €AV 1) TAOT) TOU PEVUOTOC CUUPWVEL UE
TNV TAOT TIOU aVaYPAPETAL OTO KATW UEPOC NG GUOKEUNG.

e AuTr) 1) OUOKEUN EXEL OXEBIOOTEL HOVO Y1 OIKIOKT| XOT)OT) KOl YIa OIKIOKEC TIOCOTNTEC.

e Mnv X0 OILOTIOIEITE QUTT) TI) CUOKEUN YO KavEVAV AAAO OKOTIO EKTOC TNG
NPOPAENOEVNG XPTONG TIOL TIEPLYPAPETAL OTO TIAPOV EYXEPIBI0 Xpriom.
OnolwadrmoTe Kakr| xprion evoEXETAL va TPOKAAEDEL TPOUMATIONO.

¢ Anayopevetaln xprion omoloudrmote EAPTAUATOC OE POUPVO UIKPOKUUATRV.

e [TapoakaAovpe va kaBapilete OAQ T PEPN TIPLV XPNOLUOTION|OETE TN GLUOKEUT] VIO
PA™ POoPa 1 6Tav XpeldleTal, CUUP®VA UE TIC 00NYiec ™ avTioToNg evOTNTAGC.

® NQ XPNOIUOTIOIEITE TO UTAEVTER HE TO KOTIAKI 1) TO TTPOOTATEVTIKO 0N B€0m TOU),
OTWC OUTO PaiveTal OTIC 0BNYIEC XPNOEWC.

¢ Na un Balete oTE TO XEPL 00C EVTOC NC KAVATAC, OTavV OUTH Eival TOOBETUEVN
ot BAon ™MC. Av T0 TPOPIUO TIPETEL VO KATEREL TTPOC TA KATW, VO XONOIMOTIOLEITE TO
KOTAAANAO EpyaAEio, T.X. O OTIATOVAQ.

¢ [Tpoooxr)! ‘Otav n unxavi Aertoupyei, n emipavela 6€puavonc eAITavIQV UMopEi va
eival Ceot).

® ['la MV anoguyr) evog kivdivou Adyw akololag EMAVOPOPAG TG BEPUIKNG
QOQAAELQC, QUTI) 1] CUOKELT) BEV TIPETEL VO TPOPODOTEITAL HEOW EEWTEPIKAG
OUOKEUT|C EVEQYOTIOIMONG, OTIOG XPOVOBIOKOTITNG OUTE VO OLVBEETAL OE Eva
KOKA@WO TIOU EVEQYOTIOLEITAI KO amevepyoToleital cuxva amnd To SikTuo SlavouNnG.

¢ Mnv xPnOILOTIOIEITE TI) OUOKELT| XWPIC pOopTio oV Kavara.

¢ Mnv anoBnkevete TPOPIUA 1) UYPA OE Kavéva amo Ta doxeia.

® ATIOEVYETE TITOOEIC KA TIPOOKPOVCEIC TOU UMAEVTEP OTAV €ival 0€ AelToupyia Kal
YEVIKOTEQQ.

e [1a mMv anouyr) (NUIOV Unv TANPGVETE Ta BOXEID MEPAV ™E OTJUAVONG «max» 1) G
KA{LOKQG.

Mnv meTdTe TO MPOIOV OTA OIKIOKA Ta VAIKA KalL T QVTIKE{LEVA TIOU Il
QTOPPIUMOTO LETA TO TEAOG TOU KOKAOUL E mnpoopifovtal va €pBouv og eNaPN He Q f
Cwn g Tou. Mmopeite va To mapadooete — TPOPIUA CUPLOPPOVOVTAL PE TIG

010 KEVTPO 0¢pPIg g Braun ) ota onueia dlatdgelg Tou Evpwnaikoy Kavoviouon

OULAAOYNC TNG XWPAG OAG. 1935/2004.

Ka3ak — Kayinciagik 0oibiHLIa HyCcKaynap

MaiipanaHappaH OypbiH

KypbuiFbiHbI Naiganady angbiHaa naipanaHyllbl HYCKaysbiFbIH MYKUSIT OKbIMN LLbIFbIMN, OonawiakKra
aHblIKTamMa any yLwiH caKkTan KoibiHbI3. ByKin opaybiwl neH xancbipMmanapabl anbin, TUICTi Typae
KOKbICKA JIaKTbIPbIHbI3.

AGaiinaHbi3
° Xyanepi ete eTkip! Xapakar anmay yLiH Xy34epiH CakTbIKMeH
: KOJIAAHbIHbI3.
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® OTKip Keckil MblllaKTapabl YCTaraH, LapaHbl 60caTkaH XeHe TasanaraH kesae
abaii 6ony KaxeT.

e [leHe, Xyinke He Bonmaca akplin-0i KEMICTir 6ap, HEMECE OCbl KYPbIFbIHbI Kayinci3
nanganany yLwiH Taxipmbeci MeH BiniMi XeTkinikci3 anamaapabl 6acka agam
kagaranaca He acnanTbl Kayincia nanganady 6onbiHWa Hyckay 6epce FaHa byn
acnanTbl KOngaHybiHa 6onaabl.

¢ bananap KypbliiFbIMEH OMHamaysbl TUIC.

e byn KypbiNFbIHbI OananapabiH, naaanaHybiHa 6onManap.

e bananapabl KYPblIFbiFa XaHE OHbIH, ANEKTP CbIMbIHA XaKblHAATyFa 601Manabl.

e Kopek CbIMbl ByNiHIN Kanca, Karepsi xaraan OpbiH anMac YLUiH OHbl OHAIPYLL
HEMECE BHAIPYLLIHIH, YOKINeTTi areHTi Hemece BinikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

e KypbiiFbl KapayChbl3 KasiFaH Ke3/ae XoHe OHbl KypacThIpy, benwekTey, Tazanay
X8HE caKTay anfblHaa spKallaH eLWipiHi3 XaHe TOK Ke3iHEH axXblpaTbiHbI3.

e Ac kombaliHbiHa Hemece BneHaepre bICTbIK CYMbIKThIK KYIAFaH Xaraainaa abai
60nbIHbI3, ce0ebi Oy KyPbIFbIAAH ChIPTKA LWbIFYbI MYMKIH.

e Kypbi/FbiHbI ELLKALLAH CyFa HEMece Backa Cyiiblk 3aTTapFa MaTbipMaHbi3.

e ABainaHpl3: Manganana 6actapaaH GypbiH KYMaHHbIH, TYTac KaknarbiHbH,
XabblnFaHblHA K63 XETKI3iHji3.

e KypbiFbiHbI aFblTNara Kocrnac OypblH, aFblTNaHbIH KyaT KyLUi KYPbIIFbiaa
KOPCETINreH KyarT KyLLiHE Cail EKEHIHE KO3 XETKI3iH|3.

® Byn KypbiiFbl TYPMbICTA FaHa KOAaHyFa apHasiFaH XeHe Taramaapabl TYypMbicTa
KaXeTTi Menepe FaHa KOJIAaHy KaxerT.

e AcnanTbl OCbl HYyCKay/bIKTa CypPeTTeNreH KonaaHbly MakcaTbiHaH 6acka makcarta
nangananyra 6onmarigel. [lypbic navganaHbay agamHbiH, Xapakar anybiHa ceben
601ybl MYMKIH.

e ElukaHaar 6enwerid WwarbiH TONKbIHABI NeWwTe nanganaHyra 0onmaap.

e AnFalll peT navaanaHap anabiHaa HeMece KaxeT 6onrFaH keaae, "KyTin ycTay XoHe
Tazanay" 6enimaepiHaeri Hyckaynapra CyreHin, 6apnbik 6eWeKTepiH Ta3anaHpl3.

¢ brieHaepai opkallaH Kaknarbl HEMeCce KOpFafbliLLbl HYCKaynapaa KepceTiareHaen
Kynge eTin nanganaHbiHpl3.

e bazanblk 610KKa KO0l Ke3ae KONbIHbI3Abl KYMblpara canyLbl 60MaHbI3.
TamakTbl TOMeH kapar 6acy kepek 6onca, kanakiia CUSKTbl Konawbl Kypanip
nanganaHblHbl3.

e MAHbI3[1bl! Bapnbik opam (NnacTuk kantanap, NOAMCTUPEH ke0iri)
mMartepuangapbiH 6ananapaaH aynak, yeraHpl3.

® banKbiFbILL XbINy CaKTaHABIPFbILLbIHBIH, KaTa KOCbITYbIHAH 60NATLIH KATEPre X0
6epmey YLLUiH OCbl KYPbIFbiFa TOKTbI TaMEP CUSKTbI CbIPTKbI @XblpaTbin-KOCY
KYPbIFbIChI apKblibl 6epyre Hemece XababikTay Xenici YHeMi KOCbIn-eLwuipin
OTbIpaTblH 9NEKTp Ti30eriHe xanrayra bonmangp!.

e KymbIpaHbIH, iLLiHae GipHapce (Mbicanbl, KaTThbl HEMECe CyMblK KypaMaacTap)
6onca nanganaHyra 6onmanpi.

¢ TamakTbl HEMECE CYMbIKTbIKTbI KE3 KEJIFEH blAbICTA CakTaMaHbI3.

® )XyMbIC Ke3iHAEe HEMECE Ke3 KENMEeH yaKbliTTa apanacTblprbllLTbl COKKbIAAH HEMECE
KynaTtyaaH aynak 60blHbI3.

® byniHyiHe xon 6epmec yLiH caybiTTapabl “max” TaHOacblHaH HEMECE LIAKINAEH
acblpa TONTbIPMaHbI3
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KOKbICbIMEH Bipre TactamaHpl3. EniHisaeri
Braun kpl3mMeT kepceTy opTablfbiHa
HemMece TUICTi X1Hay opTasbIKTapblHA
eTKi3yiHi3re 6onaabl.

OHiM KOnpaHbICTaH LWblkkaHaa 6acka yi E
—

Pycckuii — UHCTPYKUMM NO TEXHUKE 6e30nacHOCTU

Mepen ucnonb3oBaHuem

TwaTenbHO U NOJIHOCTLIO NPoYMTaliTe AaHHbIe MHCTPYKL MU Nepen, Ha4yaaoM UCMOoJIb30BaHUS
npuGopa, a Tak)Ke COXpaHUTe UX AJ1 NoJly4eHUs cnpaBku B Gyayuiem. CHAMUTE BCIO YNaKOBKY U
HaKneiku; yTunu3upyiite ux Haanexaiymm oopasom.

OcTopoxHo!
. Hoxw o4eHb ocTpbie! B uenax npegoTepalleHns Tpasm Oyapte
: MaKCMMasbHO OCTOPOXHbI NPK 06PALLEHUM C HOXAMMU.

* [pn 06paLLeHny C OCTPLIMM PEXYLLYMMMN HOXaMU, ONMYCTOLLEHUM EMKOCTU U BO
BPEMS YNCTKM CnemyeT cobnioaaTb OCTOPOXHOCTb.

e JlaHHbI NPpUOOP MOXET NCNOML30BATLCS INLLAMM C OrPaHNYEHHBIMI
ON3NYECKNMM, CEHCOPHLIMU 1 YMCTBEHHBIMM BO3MOXHOCTSIMU UM OTCYTCTBMEM
OnbITa 1 3HAHWIA, ECAIN OHN HAXOAATCS NOA, HAGMOAEHMEM WA MPOLUAN
COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX No 6e30nacHOMyY MPUMEHEHMIO Nprbopa 1 ecnn
OHW OCO3HAIOT CBA3aHHbIE C 3TM OMACHOCTW.

e [laHHbIN NpnbOop He NpeaHa3HaYeH ansg AeTCKUX Urp.

e JlaHHbIl NprbOp He NpeaHa3HaveH ans NCNobL30BaHNS AETbMM.

e [1aHHbIN NprbOop 1 ero CeTEBOW LUHYP AOMKHbI HAXOANTLCS BHE AOCAraeMoCTU
neten.

* B Lensx npefoTBpaLLeHns OnacHbIX CUTYaumia, Mpy NOBPEXAEHNN CETEBOTO
LLIHYpa OH NOANEXMT 3aMEHE, BbIMOJHAEMON NPON3BOANTENEM, COTPYAHUKOM
CEPBUCHON CYXObl KOMMNAHUM-NPOV3BOANUTENS UK CELMANNCTOM
COOTBETCTBYIOLEN KBANNPUKALMN.

e Octasnsis npubop 6e3 NpUcMoTPa, a Takxe nepes ero cOopkow, pasbopkon,
0YMCTKON 1nm yOOPKOIN Ha XPaHEHWE, HEOOXO0AMMO BbIKMOHYNTL €0 U OTCOEANHUTD
OT PO3ETKM.

e CobniopaiTte 0OCTOPOXHOCTb MPY 3aMBKE FOPSIHEN XNOKOCTH B KYXOHHbIIA
KombaiiH unmn 6neHaep, Tak kak OHa MOXET ObiTb BbIOPOLLEHA M3 EMKOCTU B
pe3ynbTaTe BHE3AMHOro BbIXOAA napa.

e [lorpyxaTb Npnmbop B BOAY WM KaKyo-nnb0 APYryto XnAKOCTb CTPOro
BOCMNpeELLaeTcs.

e OcTopoxHo! MNepen Hayanom padboTbl yoeanUTeCh, YTO KPbILLKA, yCTaHaBAMBaEMas Ha
KYBLUWH, MOSTHOCTLIO cOOpaHa.

¢ [lepen BKIIIOYEHMEM B PO3ETKY NPOBEPLTE COOTBETCTBME HAMPSHKEHUS B CETU 1
HaNPSXEHUs!, YKa3aHHOTO B HUXHEN YacTu nprbopa.

e JlaHHbI NprOOp NpeaHa3Ha4YeH UCKIIOYUTENBHO A1 AOMALLIHErO NOb30BAHUS, NS
06paboTkM NPO/YKTOB B 00bEMAX, HOPMasbHbIX A1 IOMALLHEro X039MCTRa.

® /lcnonb3oBaHne Nprbopa He No LEeNEBOMY Ha3HAYEHMIO, YyKa3aHHOMY B HACTOSILLLEM
PYKOBOZCTBE, CTPOro BocnpeLLaeTcs. JIoboe MCnonb30BaHMe HE N0 HA3HAYEHMIO
MOXET CTaTb NPUYNHON TPABM.
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* Hy ogHa getanb npubopa He NpeaHa3HayYeHa 415 UCnosib30BaHNS B MUKPOBOJIHOBOW
rneyu.

e [lepen NepBbIM MCMOJL30BAHNEM OYMCTUTE BCE AETaMN Hagexalumm 06pa3om B
COOTBETCTBWM C YKa3aHUsMY pasaena «YX0o4, v YncTkan.

* [1pun ncnonb3oBaHUM GneHaePa KpbILLKA UK 3alumuTa A0KHa Bceraa ObiTb HA MECTE,
KaK YKa3aHO B MHCTPYKLIMSIX.

® Hukorga He NoMeLLanTe pyky B COCYL, KOrAa OH HAXOAMTCS Ha OCHOBaHUW. Ecin
NPOAYKTbl HEOOXOAVMMO NPUOABUTb, MCMONb3YIATE COOTBETCTBYIOLLIA MHCTPYMEHT,
Hanpumep, fionarky.

¢ BHmaHve! XpaHuTe ynakoBOYHbI MaTepuan (n1acTUKOBbIE NakeTbl, MeHOMIacT) B
MeCTax, HeJOCTYMHbIX 419 AeTew.

 Bo n3bexaHve onacHOCTV BBMAY CAMOMPOM3BO/IbHOrO COPOCa TEPMMYECKOTO
BbIK/IIO4ATENS 3TO YCTPOMCTBO He [OIKHO NoJyyaTh NUTAHWUE OT BHELLUHErO
nepexnyatoLLero nprdopa, Takoro Kak Tanmep, UM NOAKMHATLCS K Lenu,
KOTOpast PEryNsSPHO BKIIIOYAETCS U BbIKIIOYAETCS SHEPTrOCUCTEMON 0OLLErO
NONbL30BaHNS.

e [laiiTe ropsiynmM XnaKoCTSIM OCTbITb, NEPEe TEM Kak NOMELLATb UX B YalLlly.

® He xpaHuTe B KOHTENHEPAX MPOAYKTbI NMUTAHNS U XUOKOCTW.

¢ He nonyckanTe nageHus KyBLUXHA WX YAAPOB MO HEMY HX MPK 3KCNJyaTauum, H1 B
Lpyroe Bpems.

¢ Bo n36exaHne NOBPEXAEHWI He NPEBLILLANTE MaKCUMAaSTbHbIN YPOBEHb 3aN0HEHMS
KOHTeHepa, yka3aHHbI OTMETKOM «Max» U Ha LLKane.

He BbIGpackiBaliTe Npnbop BMECTe C
ObITOBLIMUN OTXOA4aMM MO OKOHYaHUM

cpoka ero akcrnyataummn. Caate npubop
Ha yTUIn3aumio MoxHo B CEpBUCHOM
LueHTpe Braun nnmn B COOTBETCTBYIOLMX MYHKTaX
cbopa, NpeayCMOTPEHHbIX B BaLLE CTpaHe.

YKpaiHcbKa — IHCTPyKLUif 3 TeEXHiIKM 6e3neku

NMepen BUKOPUCTAHHAM

Mepepn BUKOPUCTAHHAM NpUaAy YBaXXHO O3HalloMTecCs 3 KePIiBHULTEOM KOPUCTYBa4ya Ta 36epexiTb
AOro Ans NoaanbLIoro BUKOPUCTAHHSA. YTUNi3yiTe BCi YaCTUHMN YNAaKOBKU Ta €TUKETKU HaNIeXXHUM
YUHOM.

YBara
. JNesa oyxe rocTpi! LLLo6 yH1KHYTV TpaBm, Byapb facka, NOBOALTECS 3
: HOXamu 3 0COBIMBOI0 0B6EPEXHICTIO.

¢ bynbte 06epexHi npy poBOTi 3 FOCTPUMM PiKYHMMM HOXaMM, COPOXHEHHI EMKOCTI
Ta YYLLEHHI.

e [Tpunag, 003BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATIN 0COOaM 3 0OMEXEHUMI DISUHHMM 1A
CEHCOPHUMM MOXJTMBOCTAMM Y PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM ab0 0cobam, Lo He
MaloTb AOCTATHLOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, KL BOHM NepebyBaloTb Mig, Harnsaom abo
OTPUMANN IHCTPYKLT 00 BUKOPUCTAHHA Npunay Ta yCBiaOMOTL HEOE3NEKY,
LLIO MOXE BUHWKHYTV YePEe3 A0ro HENpaBusibHY eKCnayaTaLiio.

e [liTam 3a00POHEHO OABUTUCH 3 JAHUM MPUIAA0M.

* [punan 3a00POHEHO BUKOPUCTOBYBATM [iTSM.

¢ He cnig gonyckartv Ajiter 0o npunagy ta moro MePEeXHOro LWHypa.
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® FKLLO LLHYP XUBNEHHSA NOLLKOMXKEHWIA, A0r0 CNifl, 3aMiHUTI Y BUPOOHWMKA, CEPBICHOTO
npeacTaBHuka abo aHanorivHoi 0cobu, OO YHUKHYTI HEOE3MeKN.

e 3aBxay BUMMKAINTE Ta Bif'€AHYWTE Bif €HEPronocTavaHHs MPUCTPIN, AKLLO
3anuLLaeTe oro 6e3 Harnsay, a Takox nepen, 3oMpaHHaM, pO30MPaHHAM,
YMLLLEHHSIM Ta 36epiraHHAM.

® bynbTe 00epexHi, AKLLIO 3aNIMBAETE rapsayy PiavHY B KyXOHHMIA KOMOaiiH abo
OneHaep, OCKiNbKy BOHA MOXE BUAMTICS 3 Npuiagy BHACNIAOK PanToOBOro
MapOTBOPEHHS.

e Hikonu He 3aHyptoiiTe npunag y Boay abo iHLi piayHu.

e YBara! Nepen no4aTkoM poboTM NEPEKOHANTECH, LU0 KPULLKA, SKa BCTAHOB/IOETLCS
Ha rNeyYunK, MOBHICTIO 3ibpaHa.

® [Tepef BKJIIOYEHHSIM B MEPEXY YNEBHITLCS, LLIO Ballia Hanpyra Bianosigae Hanpysi,
BKa3aHin Ha npunagi.

e |leit npunaa npusHayeHnin nuLle ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS B IOMALLIHIX
YMOBaX.

® He B/KOPUCTOBYITE Npunag,y 0yab-akux Linsx, OKPiM TUX, ki BKa3aHi B iIHCTPYKLLI.
Byab-sike BUKOPUCTaHHS HE 3a NPU3HAYEHHSIM MOXE CMIPUYNHUTIA YLLIKOKEHHS.

e [leTani npunafy He NPU3HaYeHi 45 BUKOPUCTAHHS Y MiKPOXBUBLOBYX MEYax.

e bynb nacka, NoYMCTIiTh BCi AeTani nepen nepLUyM BUKOPUCTaHHSM abo 3a
HeOoOXiOHOCTI, CRimyiTe IHCTPYKLiSM B po3aini Llornsaf, i YLLEeHHS.

® [py po6oTi 3 GNeHAEPOM 3aBXaM BUKOPVUCTOBYITE KPULLKY a00 iHLLIE 3aX1CHe
npunaans 3rigHo iHCTPYKLT.

® Hikonm He 3aCOBYITE PYKY B HaLLly, SKLLIO BOHA 3HAXOAWUTLCS HA POOOYI YACTUHI.
AKLLLO HEOOXIAHO MPOLITOBXHYTY NPOAYKT, BUKOPVUCTOBYWTE BiAMOBIAHE NpuUianas,
Hanpuknag, nonarky.

¢ Baxumeo: 36epirati nakyBanbHWiA MaTepian (M1acTUKOBi NakeTu, NiHOMAACT) nogani
BiZ, AiTEN.

¢ 3 METOI0 YHUKHEHHSI HEOe3MnekM BHACNAoK HeGaxaHOro nepesanycky
TenoBMMMKaYa, LIEN Npunag, He MOXHa NiSKIoYaTh Yepes 30BHILLHIN KOMYTaLNHWRA
NPUCTPI, HAaNPUKNa Tarkmep, abo NiaKNYaTh 40 MEPEXI XMUBNEHHS, fka
PErynsipHO BMUKAETLCS Ta BUMUKAETLCSI.

 He 30epiraiiTe ixy abo piayHy B XOAHI 3 EMHOCTEN.

¢ He nonyckaviTe nafiHHs rneynka abo yaapis no HbOMY Hi Nia, Yac ekcnayaradii, Hi 3a
iHLIMX 0OCTaBUH.

® 1106 YHUKHYTU NOLLKOKEHHS, HE 3aMOBHIONTE KOHTEHEP BULLLE MO3HAYKM YN LLIKANN
«MaKc.».

Byab nacka, He yTunisyinte npucTpii pasom
i3 N00YTOBMMM Bigxo4aMuU HAMPUKIHL E
TepMiHy oro ekcnnyarauii. 3gatm

MPUCTPIN Ha YTUNI3aL,ito MOXHa B
CepBicHOMy LeHTpi Braun abo y BignoBiaHUx
nyHKTax 36opy, nependadeHunx y BaLliii KpaiHi.
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